
Unser Hauptsponsor
ermöglicht uns eine 

friedliche Flotte!

Naš glavni sponzor
omogućio nam je
mirnu plovidbu!

boardletter 
Di. 	 20. 09.� Biograd 
15:30-18:00	 Tattoostudio� bei den Sanitäranlagen
	 MM-Flaggen� bei den Sanitäranlagen
	 Trommelworkshop� bei den Sanitäranlagen
20:00-21:30	 MM-Peace Disco letzte Mole vor den Sanitäranlagen

Mi. 	 21. 09.� Biograd 
09:30-12:30	 MM – Olympiade� Olympic Pool-Gelände
12:30-16:30	 MM – Soccerturnier� Sportplatz beim 
� Olympic Pool-Gelände
19:00-23:00	 Friedensfest 
	 & Disco� Olympic Pool-Gelände

Do. 	 22. 09.� Biograd 
9:00-11:00	 Formationsfahrt aller Schiffe� ab Biograd
ca. 10:30	 Luftballonaktion	�  auf dem Meer

Mögliche Änderungen aufgrund der Wetterlage werden 
über Funk, Boardletter oder Flipcharts vor dem Boot Nr. 7 
bzw. Infopoint täglich bekannt gegeben.		
Auf eure zahlreiche Teilnahme freut sich das Activity-
Team (Schiff Nr. 7)!				  

Ut. 	 20. 09.� Biograd 
15:30-18:00	 Izrada tetovaža� trg kod sanitarnog čvora
	 MM-zastave� trg kod sanitarnog čvora
	 Radionica bubnjanja� trg kod sanitarnog čvora
20:00-21:30	 MM-Peace Disco� zadnji mol prije sanitarnog čvora

Sri. 	 21. 09.� Biograd 
09:30-12:30	 MM – Olimpijada� kraj Olimpijskog bazena
12:30-16:30	 MM – Turnir u nogometu � sportsko igralište
� kraj Olimpijskog bazena 
19:00-23:00	 Velika završna priredba 
	 & Disco� kraj Olimpijskog bazena

Čet. 	 22. 09.� Biograd 
9:00-11:00	 Reli-plovidba svih brodova� iz Biograda
oko 10:30	 Akcija puštanja balona	� na moru

O mogućim promjenama zbog vremena obavještavati ćemo 
vas svakodnevno putem radio-veze, Boardletter-a ili oglas-
nih ploča na brodu br. 7, odnosno na Info pointu. 
Activity-Team (brod br. 7) vas željno iščekuje u  
brojnim aktivnostima!	 			 

AktivnostiActivity Programm

Martina und Erik vom Schiff Nr. 12 halten sehnsüchtig Ausschau 
nach der Sonne! Peitschender Regen, Donner und Sturmböen bis 40 
Knoten waren eher etwas für die Abenteuerlustigen unter uns. Da 
hat wohl jemand den Neptun (das ist der Meeresgott hier) nicht gut 
behandelt! Aber für morgen ist wieder gutes Wetter in Sicht, recht-
zeitig zum großen Friedensfest! 

Gdje se sakrilo sunce?
Martina i Erik sa broda br. 12 sa čežnjom su gledali u nebo ne bi li ugledali 
malo sunca. No kiša koja je lijevala kao iz kabla, grmljavina i jaki refuli bure 
više su pogodovali onima željnim vanserijskih avantura. Mora da je netko 
ozbiljno naljutio Neptuna, našeg boga mora. Ali sutra opet najavljuju lijepo 
vrijeme - kao naručeno za našu Veliku završnu priredbu!

mirno more
p e a c e f l e e t

Besucht täglich die zahlreichen Activities und 
lernt dabei andere Teilnehmer und eure Crew 
genauer kennen. Das Programm findet ihr in 
der Schiffsmappe, im Boardletter, per Funk, 
an zwei Infotafeln beim Boot Nr. 7 oder am 
Infopoint. Wir freuen uns auf dich/euch!!!

Anmelden zum Fußballturnier am Mittwoch 
beim Schiff Nr. 6 und beim Infopoint.

Sudjelujte u brojnim aktivnostima i pritom 
upoznajte druge sudionike, a bolje upoznajte 
i vlastitu posadu. Program ćete naći u brods-
koj mapi, u Boardletter-u, putem radio-veze, 
na oglasnim pločama na brodu br. 7 ili kod 
Infopointa. Veselimo se vašem dolasku!!!
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Wo bleibt die Sonne? 
Prijave za nogometni turnir koji će se održati u 
srijedu zaprimaju se na brodu br. 6 i na Infopointu.

U-Boot 
Wer sich mal die Unterwasserwelt vor Biograd 
anschauen will, kann am Mittwoch mit einem 
"Halb-U-Boot" mitfahren. Allerdings solltet ihr 
euch anmelden. Fahrten sind noch frei zwi-
schen 13:00 und 16:00 Uhr. Anmeldung bitte 
beim Infopoint.

Podmornica 
Želite li bolje upoznati podmorski svijet Biograda, 
u srijedu imate priliku provozati se malom polu-
podmornicom. No morate se najaviti. Slobodnih 
mjesta ima još samo u vremenu između 13 i 16h. 
Ukoliko želite sudjelovati, molimo prijavite se na 
Infopointu.  

Das Programm könnte heute aufgrund des stürmischen Wetters auch völlig anders ausfallen!
Zbog mogućeg nevremena program će se danas možda bitno mijenjati!



Die Winde der Adria: Maestral, Burin, 
Bora und Jugo/Schirokko
Im Sommer weht an Kroatiens Küste der 
Maestral. Er kommt aus Nordwest und bringt 
schönes Wetter und nur geringen Seegang. 
Gegen Abend flaut der Maestral meist ab.
Der Burin löst den Maestral in der Nacht ab 
und weht bis in den frühen Morgen hinein aus 
Ost-Südost. Er bringt wie auch der Maestral 
gutes Wetter mit sich. Die Bora ist mit Vorsicht 

zu genießen, denn sie kann durchaus Sturm bedeuten. Sie weht aus Nordosten und bringt kalte 
Luftböen mit sich und deutlich stürmischeren Seegang. Der Jugo oder Schirokko ist ein relativ 
warmer, fast heißer Wind. Er weht aus Südost und nimmt über dem Mittelmeer Feuchtigkeit auf, 
sodass er Regen mitbringen kann.

Suchbild: Das rechte Bild unterscheidet sich vom linken durch 5 Fehler. Suche sie!
Pronađi razlike: Desna se slika razlikuje od lijeve u pet detalja. Pronađi ih!

Das Friedensfest
Dieses Jahr findet am Mittwoch das grösste 
Friedensfest aller Zeiten statt. Und um es noch unver-
gesslicher zu machen, wäre es schön wenn ihr auch 
durch einen Auftritt etwas dazu beitragen könntet. 
Alles ist erlaubt was mit dem Thema Frieden, Toleranz 
und Vorurteilslosigkeit zu tun hat.

Bitte meldet euch beim Infopoint 
und tragt euch in die dort auflie-
gende Liste ein, was ihr vorführen 
wollt. An sonsten findet ihr uns 
wie immer am Schiff Nr. 6 

Sergeja & Tamara

Das gesamte Mirno More Team 
freut sich auf eure Beiträge!

Velika završna priredba
Ove će se godine u srijedu održati jedna od najvećih 
Završnih priredbi Flote Mira ikada. A kako bi ovaj 
događaj učinili nezaboravnim, bilo bi lijepo kada 
biste i vi tome doprinijeli nekim nastupom. Na raspo-
laganju vam je sve na temu mira, tolerancije i odba-

civanja predrasuda. 

Molimo javite se na Infopointu 
i upišite svoj nastup u tamošnju 
listu. Osim toga, uvijek nas 
možete pronaći na brodu br. 6 

Sergeja & Tamara

Mi kao i cjelokupan tim Mirnog 
Mora veselimo se vašim nastu-
pima!

Vom Teller kann man essen, oder sie drehen. 
Außerdem gabs noch die Möglichkeit, auf 
der Slackline zu balancieren oder Federball 
zu spielen. 
Tanjure, osim za jelo, možete koristiti i 
kao zanimljiv zabavni rekvizit. U cirkuskoj 
radionici mogli ste osim toga isprobati i 
hodanje po žici ili zaigrati badminton.

Die slowenischen Teilnehmer der Flotte 
bastelten sich ein riesiges "Mensch ärgere 
dich nicht - Spiel"
Sudionici iz Slovenije u marini su zaigrali 
veliki vlastiti "Čovječe ne ljuti se"!

Mit einer Stegparty in Vodice 
stimmten sich einige Teilnehmer 
schon auf die Peace-Disco heute 
Abend in Biograd ein. 
Improviziranim tulumom na 
vezu u Vodicama sudionici su 
se ozbiljno pripremali za Peace-
Disco večeras u Biogradu.

Quizfrage / Kviz
Wie nennt man die dicke Fettschicht 
unter der Haut der Wale – Blubber, 
Kältefett oder Winterspeck?
Kako se naziva debeli sloj sala koji se nala-
zi pod kožom kitova? Bluber, zimska mast 
ili zaštitno salo?

Ein Witz / Vic
Draußen am Meer schwimmt ganz glücklich eine Heringfamilie. Auf einmal kommt ihnen ein U-Boot entgegen. Das kleinste Fischlein schreckt zurück und verbirgt sich hinter seiner Mutter. Die Mutter aber meint: "Hab keine Angst, das sind nur die Menschen in der Konserve!"
Na pučini veselo pliva porodica sardina. Odjednom, ugledaju podmornicu. Najmanja ribica se uplaši i sakrije se iza mame: "Ne boj se, to su samo ljudi u konzervi!" - umiri ju majka.

Vjetrovi na Jadranu: maestral, bura, burin i jugo
Ljeti na hrvatskoj obali Jadrana najčešće puše maestral ili zmorac. Puše s mora na kopno iz smjera 
sjeverozapada  i uglavnom donosi lijepo vrijeme i vrlo male valove. Maestral obično slabi u pslije-
podnevnim satima i predvečer potpuno prestaje. Burin ili kopnenjak obično puše noću, s kopna 
na mora, iz smjera sjevera i sjeveroistoka na sjevernom a iz smjera istoka i jugoistoka na južnom 
Jadranu. On je također ljetni vjetar i uglavnom ne donosi loše vrijeme. Bura je vjetar kojem stano-
vnici na obalama Jadrana odaju posebno poštovanje. Puše iz smjera sjeveroistoka i prelazeći preko 
Velebita znatno ojača, pa na obalu nosi hladan i jak vjetar praćen jakim refulima (naletima vjetra), 
nevremenom i velikim valovima. Jugo ili široko je relativno topao, gotovo vruć vjetar. Puše iz smje-
ra jugoistoka, a prelazeći preko Sredozemnog mora znatno se navlaži, pa često donosi kišu.


